
The Mirrors 
 
Exodus 38:8 

 :דעֵֽוֹמ להֶאֹ֥ חתַפֶּ֖ וּא֔בְצָֽ רשֶׁ֣אֲ תאֹ֔בְצֹּ֣הַ ת֙אֹרְמַבְּ תשֶׁחֹ֑נְ וֹנּ֣כַּ תאֵ֖וְ תשֶׁח֔נְ רוֹיּ֣כִּהַ תאֵ֚ שׂעַיַּ֗וַ ח
And he made the basin of copper and its stand of copper 
From the mirrors of hatzov’ot asher tzav’u  

 [meaning uncertain: New JPS—“the women who performed tasks” 
                  Hertz—“the serving women who did service” 
                     Stone—“the legions who massed”] 

     at the entrance of the tent of meeting. 
 
Rabbi Abraham ibn Ezra (Spain, France 1089-1164) 

 ןקתל תיכוכז וא תשחנ תוארמב רקב לכב םהינפ תוארל תופיתהל םישנה לכ טפשמ יכ .תואבוצה םעטו
 הנהו .םויה דע לאעמשי גהנמכ היה לארשי גהנמ יכ היעשי רפסב םירכזנה םה .םהישאר לעש תודאפה
 דוע ךרוצ םהל ןיא יכ הבדנ ןהיתוארמ ונתנו םלועה הז תואתמ ורסש םשה תודבוע םישנ לארשיב ויה
 חתפ ואבצ רשא והזו .תוצמה ירבד עומשלו ללפתהל דעומ להוא חתפ לא םוי םוי תואב קר .תופיתהל
 .תובר ויה יכ .דעומ להוא

The meaning of hatzov’ot:  
It is the rule of all women to make themselves beautiful, 

to look at their faces every morning in mirrors of copper or glass 
to arrange the ornaments which are on their heads.  

They are mentioned in Isaiah 3:20, for the custom of the Israelites  
was like the custom of the Ishmaelites is even today. 

However, there were among the Israelites some women who served God, 
who departed from the desires of this world, 
and who gave their mirrors as an offering, 
for they had no further need to beautify themselves. 

But they would come day by day to the opening of the Tent of Meeting 
to pray and to hear words about the mitzvot. 

And this is the meaning of who thronged at the opening of the Tent of Meeting 
—for there were many of them. 

 



RaSHI (Rabbi Shlomo Yitchaki, Troyes France 1040-1105) 
 וּבכְּעִ אלֹ ןתָוֹא ףאַוְ ,תוֹטשְּׁקַתְמִ ןהֵשֶׁכְּ ןהֵבָּ תוֹאוֹרשֶׁ תוֹארְמַ ןדָָיבְ וּיהָ לאֵרָשְִׂי תוֹנבְּ .תאבצה תארמב
 וּלּאֵ יכִּ ,לבֵּקַ ה"בָּקָּהַ וֹל רמַאָ ,ערָהָ רצֵֶילְ םִיוּשׂעֲשֶׁ יֵנפְּמִ ןהֵבָ השֶֹׁמ סאֵוֹמ הָיהָוְ ,ןכָּשְׁמִּהַ תבַדְִנלְ איבִהָלְּמִ
 תדַוֹבעֲבַּ םיעִגְֵי םהֶילֵעְבַ וּיהָשֶׁכְּ ;םִירָצְמִבְּ תוֹבּרַ תוֹאבָצְ םישִָׁנּהַ וּדימִעֱהֶ םהֶידְֵי לעַשֶׁ ,לֹכּהַ ןמִ ילַעָ ןיבִיבִחֲ
 האָוֹר תחַאַ לכָוְ ,תוֹארְמַּהַ תוֹלטְוֹנוְ םתָוֹא תוֹליכִאֲמַוּ ,התֶּשְׁמִוּ לכָאֲמַ םהֶלָ תוֹכילִוֹמוּ תוֹכלְוֹה וּיהָ ,ךְרֶפֶּ
 הוָאֲתַ ידֵילִ ןהֶילֵעְבַלְ תוֹאיבִמְ ךְכַּ ךְוֹתּמִוּ ,ךָמְּמִ האָָנ יִנאֲ רמַוֹל ,םירִבָדְבִ וֹתּלְדַּשַׁמְוּ ,האָרְמַּבַּ הּלָעְבַּ םעִ הּמָצְעַ
 רמַאֱֶנּשֶׁ הֶזוְ ,)'ח םירישה ריש( ךָיתִּרְרַוֹע חַוּפּתַּהַ תחַתַּ רמַאֱֶנּשֶׁ ,םשָׁ תוֹדלְוֹיוְ תוֹרבְּעַתְמִוּ םהֶלָ תוֹקקְָזִנוְ
 .תוֹאבְוֹצּהַ תֹארְמַבְּ

The daughters of Israel had in their hands mirrors 
At which they looked when they decorated themselves. 
And even these they did not refrain from bringing to offer for the mishkan/tabernacle. 
And Moses was disgusted by them, because they were made for the yetzer hara/evil inclination. 
 
The Holy One Blessed be He said to him: 
“Accept them, for these are more beloved to Me than anything else.” 

for by means of these the women raised up tz’vaot raboti/many legions in Egypt.” 
When their husbands were exhausted from the back-breaking labor, 
They would go out and bring them food and drink, and feed them, 
And take the mirrors. 
 
Each woman would look at herself together with her husband in the mirror, 

and she would persuade him with words, saying: 
“I am more beautiful than you.” 

And in that way, they would bring their husbands to arousal, 
and they had intercourse, and became pregnant, and gave birth there, 
as it is said “under the apple tree I aroused you” (Song of Songs 8:5). 

 
And this is what is meant by “the mirrors of hatzov’ot” 
 



Mishnah Pesachim 10:3 (Land of Israel, Rabbi Yehuda HaNasi, ~200CE) 
  .תפַּהַ תרֶפֶּרְפַלְ עַיגִּמַּשֶׁ דעַ ,תרֶֶזחֲבַּ לבֵּטַמְ ,ויָנפָלְ וּאיבִהֵ
 .הוָצְמִ ,רמֵוֹא קוֹדצָ יבִּרַבְּ רֶזעֶילִאֱ יבִּרַ .הוָצְמִ תסֶֹרחֲ ןיאֵשֶׁ יפִּ לעַ ףאַ ,ןילִישִׁבְתַ יֵנשְׁוּ תסֶֹרחֲוַ תרֶֶזחֲוַ הצָּמַ ויָנפָלְ וּאיבִהֵ
חסַפֶּ לשֶׁ וֹפוּגּ ויָנפָלְ םיאִיבִמְ וּיהָ שׁדָּקְמִּבַוּ  

When they bring [the food] before him,  
he dips the lettuce, before coming to the breaking of the bread. 
They brought him matzah, lettuce, and haroset and two dishes, 
 Even though haroset is not a mitzvah. 
Rabbi Elazar in the name of Rabbi Tzadok says: It is a mitzvah. 
And in the time of the Temple, they would bring before him the body of the Pesach sacrifice. 
 
Talmud Bavli Pesachim 116a (Iraq, 3rd-6th centuries) 

  .אפק םושמ :ימא יבר רמא ?הל יתיימ יאמ םושמ הוצמ אל יאו .הוצמ תסורח ןיאש יפ לע ףא
  .ימימח והלוכד אפק ]ימימח יתרכד אפק[ ,יתרכ אמחד אפק ,אמח אסחד אפק :יסא בר רמא
.ךתלכ ינמתלו ,ךיתנב בשלו ךל אנריכד ,אפק אפק :יכה אמינ יכהו יכהדא . 

EVEN THOUGH HAROSET IS NOT A MITZVAH  
If it is not a mitzvah, why does he bring it?   
Rabbi Ammi said: “Because of the kappa/poison.” 
Rav Assi said: The kappa of lettuce [is counteracted] by radishes;  

the kappa of radishes by leeks;  
the kappa of leeks, by hot water;  
the kappa of all these, by hot water.  

And in each case, let him say: 
“Kappa kappa, I remember you  

and your seven daughters  
and your eight daughters-in-law!” 

  .'וכו הוצמ רמוא קודצ יברב רזעלא יבר
  ,טיטל רכז :רמוא ןנחוי יברו .חופתל רכז :רמוא יול יבר ?הוצמ יאמ
  .טיטל רכז היכומסל ךירצו ,חופתל רכז הייוהקל .היכומסל ךירצו ,הייוהקל ךירצ ךכלה :ייבא רמא
 טיטל רכז תסורח ,ןבתל רכז ןילבת :ןנחוי יברד היתווכ אינת

RABBI ELEAZAR SON OF RABBI ZADOK SAID: IT IS A MITZVAH.  
In what way is it a mitzvah? 

Rabbi Levi said: In memory of the apple-tree;  
Rabbi Johanan said: In memory of the clay.  

Abaye observed:  
You should make it pungent and make it thick. 
Make it pungent, in memory of the apple-tree;  
And and make it thick, in memory of the clay.  
 

It was taught in accordance with Rabbi Johanan:  
“The spices are in memory of the straw;  
and the haroset is a memory of the clay.” 


